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Жан Кристиян Егершмит – дясната ръка 

на Феликс Вожли в Казанлък
„Светът помни героите от бойните полета, но забравя онези, 

които се сражават с природните стихии…“

Началото на борбата с пороите и 
ерозията в България е неразривно 
свързано с името на френския ле-
соинженер Феликс Вожли (Félix 
Vogeli). По покана на българско-
то правителство през 1905 г. той 
пристига в Казанлък с две основни 
задачи – да създаде първото Бюро 
за укрепяване на пороищата и за-
лесяване и да положи основите на 
организираната противоерозионна 
дейност. Благодарение на неговата 
работа и на екипа му Розовата до-
лина е спасена от обезлюдяване и 
разрушение.

Но в сянката на Вожли остава 
неговият най-близък съратник и 
първи помощник – Жан Кристиян 
Егершмит. Егершмит е отличник 
на 77-и випуск на престижното На-
ционално училище за води и гори 
в Нанси (École Nationale des Eaux 
et Forêts). Френското правителство 
го изпраща в България, за да под-
помага делото на Вожли – начина-
ние, коeто ще промени бъдещето 
на страната.

Любопитен факт е, че Егершмит 
заема място и в културната ни ис-
тория като първият французин, 

превел „Бай Ганьо“ на Алеко Кон-
стантинов на френски език. Бла-
годарение на неговия превод се 
изгражда мост между българска-
та и френската литература. Петър 
Манджуков го описва с топлота в 
своите спомени: „…Без да се гледа 
немското му фамилно име, той 
беше французин до мозъка на кос-
тите. Със среден ръст, тънка 
талия, сини очи и руси мустаки, 
той беше смел, решителен, жив, 
пъргав, нервен, не така търпелив 
като Вожли… Като всеки фран-
цузин той беше много остроумен, 
саркастичен… Двамата – начал-
никът на Бюрото и първият му 
помощник, Вожли и Егершмит, 
във всичко се допълваха взаим-
но…“ (из „Началото. Укрепяване на 
пороищата и залесяване: Феликс 
Вожли, Петър Манджуков – споме-
ни“).

Егершмит произхожда от стар 
елзаски род, в който любовта към 
обществената служба се предава 
като семейна традиция. Дядо му 
Жан-Жак Егершмит (Jean-Jacques 
Egerschmidt, 1753 – 1838) е първи-
ят кмет на гр. Вестофен (Westoffen, 

Bas-Rhine) след Френската револю-
ция – човек, оставил трайна следа в 
историята дотолкова, че днес една 
улица и величествен дъб край гра-
да носят неговото име. По майчина 
линия Егершмит наследява любо-
вта към изкуството и литературата 
чрез другия си прочут дядо – барон 
Феликс-Себастиан Фьойе дьо Конш 
(Félix-Sébastien Foyé de Conches, 
1798 – 1887) – виден дипломат, ав-
тор на редица трудове, сред които 
исторически справки и моногра-
фии, свързани с изкуството, и един 
от най-известните колекционери 
от XIX век. Въпреки скромния си 
произход чрез ум и всеотдайност 
той се издига до високи диплома-
тически постове във Френското 
министерство на външните работи 
по времето на крал Луи-Филип I и 
император Наполеон III. Удостоен 
е със званието Командир на ордена 
на Почетния легион – най-висо-
кото отличие, присъждано на хора 
само с изключителен принос към 
Франция.

Но барон дьо Конш не е един-
ственият от предците на Егерш-
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мит, удостоен с този орден. Баща 
му също е известна личност. Той 
се казва Шарл Егершмит (Charles 
Egerschmidt, 1820 – 1894) и остава 
в историята на Франция като един 
от нейните най-известни диплома-
ти. Според някои източници бла-
годарение на него е освободен пле-
менникът на мароканския султан 
и в знак на признателност му била 
оказана честта да влезе в гр. Сале 
на кон – почест, която дотогава не 
била оказвана на християнин.

Сред такава фамилия не е чудно, 
че Егершмит наследява чувството за 
дълг и преданост към обществото. 
Той е роден в Париж на 5 ноември 
1879 година. Веднага след завърш-
ването си през 1903 г. започва рабо-
та като стажант в Диеп и две години 
по-късно е преместен в отдела за за-
лесяване в Тулуза. Но съдбата му е 
приготвила голямо предизвикател-
ство – през 1906 г. е избран да зами-
не за България. Там лесовъдството 
е непознато, а думите „залесяване“, 
„водосбор“ и „ерозия“ звучат като 
чуждици. Началото е изпълне-
но с трудности – малцина говорят 
френски, няма специалисти и уче-
ни, липсват инструменти и карти, а 
местните се противопоставят на но-
вите идеи. Но двамата французи не 
се отказват. Те започват с геодезич-
ни снимки на най-опасните райо-
ни в землищата на Шипка, Ени-
на, Гюсово и Мъглиж. След това 
започва строежът на укрепителни 
съоръжения в пороището Гръцко 
дере край Шипка, Свинарски дол 
и криволинеен бараж при Селската 
река. Успоредно с това се развива и 
дейността на разсадниците, а зале-
сяването постепенно обхваща юж-
ните склонове на Стара планина.

Вожли съставя първата дъждо-
мерна карта на България и издава 
книгата си „Укрепяване на порои-
щата и залесяване“ (1911), която се 
превръща в Библия за поколения 
български лесовъди.

През 1908 г. Егершмит трябва да 
се завърне в родината си, тъй като 
очаква първото си дете. Със себе си 
той носи превода на „Бай Ганьо“ на 
френски език, създаден съвместно 
с Матей Георгиев и с подкрепата 
на Вожли. Матей Георгиев (1880 – 
1948) е учител по български език 
на двамата французи, с които става 
близък приятел, и помага на Вож-
ли да напише на български книгата 
„Укрепяване на пороищата и зале-
сяване“. Учител, правист и виден 

общественик, той е автор на статии 
с краеведска и педагогическа тема-
тика и един от големите изследова-
тели на казанлъшката история.

Във Франция Егершмит устано-
вява контакт с Луи Леже (Louis 
Léger, 1843 – 1923) – изтъкнат 
френски славист, историк и пре-
подавател, професор по славянски 
езици в Collège de France и един от 
най-големите приятели на Бълга-
рия във Франция, който изявява 
желание да напише предговора 
към книгата. През 1911 г. издание-
то излиза в Париж и предизвиква 
интерес: „…Френският превод е из-
ключително добър – плавен, жив 
и пази музиката на българската 
реч. Благодарение на усилията 
на Жан Егершмит и Матей Геор-
гиев френската публика може да 
се смее и замисля над тези стра-
ници, както българинът го прави 
у дома… Г-н Егершмит, когото 
познаваме и като изключите-
лен лесовъд, показва тук същата 
прецизност, каквато има в нау-
ката – преводът му е точен, но 
и дишащ, като 
живото слово. 
Благодарение 
на него Бай Га-
ньо вече при-
надлежи и на 
нашата лите-
ратура…

...Трябва да 
признаем, че в 
този тромав 
и трогателен 
човек има пове-
че истина, от-
колкото в мно-
го от нашите 
излъскани бур-
жоазни типо-
ве. Бай Ганьо 
е символът на 
младите на-
роди, които се 
учат да бъдат 
себе си. И ако 
някой ден Бъл-
гария има свое-
то място в 
нашата лите-
ратура, то ще 
е и благодаре-
ние на този чо-
век, и на онези, 
които го пре-
ведоха за нас“ 
– пише Франсис 
Шевалие в ста-

тия във вестник Le Figaro от 25 сеп-
тември 1911 година.

Следва усърдна работа в периода 
1908 – 1912 година. Егершмит за-
ема последователно постове като 
горски инспектор в Шарлевил, 
Булон сюр Мер (1911), Париж и 
Рамбуйе. По време на Първата 
световна война е тежко ранен на 
фронта, след като снаряд разкъсва 
едната му ръка. Мнозина биха се 
предали, но не и той – учи се от-
ново да се облича, храни и пише. 
Продължава да служи в горската 
служба към Военното министер-
ство и осигурява добива на дървен 
материал за армията. След края 
на войната е назначен за инспек-
тор в Елзас, а от 1919 г. оглавява 
Инспектората в Блоа. Това е кра-
сив район, богат на гори, паркове 
и природни ресурси, разположен 
на брега на р. Лоара. В околности-
те му се простират хиляди хектари 
дъбови и букови гори, които някога 
са били ловна територия на френ-
ските крале. Там Егершмит нами-
ра спокойствие и си купува малка 
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къща. Посвещава се на служба в 
горското стопанство и се утвържда-
ва като един от най-уважаваните 
реформатори на частните гори. 

Дълги години е главен секре-
тар на Комитета по горите. Снима 
се в документален филм и е сред 
първите, които използват радиото 
и киното, за да запознаят обще-
ството с проблемите на горското 
стопанство. Егершмит води курс в 
Агрономическия институт, изна-
ся доклади и лекции и публикува 
множество статии за използването 
на дървесината като гориво и за 
възстановяването на горите. През 
1929 г. е пенсиониран с ранг гла-
вен инспектор, но продължава да 
работи като експерт-лесовъд. За 
изключителния си принос към гор-
ското стопанство през 1913 г. полу-
чава отличието кавалер на Ордена 
за земеделските заслуги (Ordre du 
Mérite agricole), а през 1922 г. му 
присъждат по-висока степен на 
ордена – офицер на Ордена на зе-
меделските заслуги. През Първата 
световна война е награден с военен 
кръст за храброст (Croix de guerre) 
и подобно на своя дядо и баща по-
лучава Кръста на Почетния легион 
(Légion d’honneur).

На 30 септември 1950 г. в гората 
край Блоа се провежда тържестве-
на церемония, на която величест-
вен дъб е кръстен на името на Жан 
Егершмит. Подобно на своя дядо 
– кмет от Вестхофен, в чиято чест 
също е посветено дърво, Егерш-
мит получава това признание за 

своя труд и отдаденост. Дъбът, дос-
тигащ до 40 м височина и способен 
да живее над хиляда години, се 
превръща в жив символ на негова-
та връзка с природата и делото му. 
На самата церемония развълнува-
ният Егершмит казва: „…Честта, 
която ми се отдава днес, е най-го-
лямата, за която може да меч-
тае един лесовъд. Когато имам 
нужда от утеха или съвет, ще ид-
вам тук – в този храм на спокой-
ствието и тишината… Подобно 
на моя дъб аз дължа всичко на сре-
дата, в която съм се родил, като 

него аз дължа всичко на онези, 
които са били до мен, които са ми 
помагали, насърчавали, вдъхновя-
вали, които са ме защитавали от 
лошите ветрове на живота. Тога-
ва, във всичко това, къде е моята 
заслуга?“.

На 10 октомври 1954 г. Егершмит 
умира на 75-годишна възраст при 
трагичен инцидент с влак. Изпра-
тен е от своите близки и колеги с 
почести и уважение. Професор Фи-
либер Гиние (Philibert Guinier, 1876 
– 1962) – френски ботаник, лесовъд 
и един от пионерите в екологията и 
горското стопанство във Франция, 
пише за него: „…Той обичаше гора-
та като художник, не като тех-
ник – и може би това е критери-
ят за истинския лесовъд…“.

Една година след смъртта му ко-
легите му отново се събират под 
клоните на неговия дъб и там, сред 
тишината и спокойствието на го-
рата, отдават почит на човека, пре-
върнал любовта към природата в 
своя житейска мисия. „… Доблест 
и чест – това бе житейският 
път на Егершмит…“ – казва на це-
ремонията неговият дългогодишен 
колега и приятел Шарл дьо Ласю-
шет (Charles de Lassuchette, 1870 
– 1950) – френски лесовъд, пред-
седател на Комитета по горите и по-
четен председател на FRANSYLVA, 
член на Френската академия на зе-
меделието, известен с приноса си 
към управлението на частните гори 
във Франция. Думите му напомнят, 
че някои хора си отиват, но корени-
те, които са посадили, остават живи 
завинаги.

Жан Егершмит – дясната ръка 
на Феликс Вожли. Човек, който 
вярвал, че бъдещето се сади днес. 
Лесовъд, преводач, преподавател 
и наследник на семейство, в което 
дългът, знанието и изкуството били 
традиция. Добър съпруг и баща на 
осем деца. Французинът, накарал 
Бай Ганьо да проговори на френ-
ски, и лесовъдът, запазил България 
в сърцето си завинаги.

И днес, край Блоа, дъбът на 
Егершмит извисява клони към не-
бето – жив паметник на човека, 
вярвал в силата на природата и до-
брото. Неговото дърво е включено 
в списъка на забележителните дър-
вета на Франция като част от еко-
логичното и културното наследство 
на страната. 

Петя ГОЛЕМАНОВА

Жан Егершмит, съпругата му и техните осем деца (eдна дъщеря и седем синове). 
Фотографията е подарена с посвещение на Петър Манждуков през 1938 г., 

Държавен архив – Пловдив

Некролог на Жан Егершмит, публикуван 
в Revue forestière française, 1955 г.
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